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This is a study on the use of demonstratives in argumentative writing that tries to discover whether there are differences or not in the use of the demonstratives by native and non-native writers of English, and if there are differences, whether they are common to all EFL writers or they depend on the writer´s L1.


To carry out this study, the author first reviews the findings of research into demonstrative reference, such as the roles of the demonstratives as text organisers and developers. Related to this is the so-called situational reference, that takes place when the demonstratives refer to higher order entities. This is a way of condensing parts of the text that previously appear and it can be done by using a pronoun or a demonstrative together with a full lexical form. If it is done by using the demonstrative and the lexical form we will be evaluating, giving further information to what has previously been said and, this way, leading the reader towards the writer´s point of view. In this line of thought is the theory that contrasts the definite article and the demonstratives by saying that the former encourages an identity reading whereas the latter a predicating reading, modifying the discourse referent. We could then affirm that one  of the properties of the demonstrative anaphoras is that of modifying the referent to which they refer back.


Actual research has showed how demonstrative anaphors are elements that help to getting a consistent building of  a text by condensing the content of previous propositions in a NP, thus creating an effect of "brick building". It has also been clarified how depending on the way the writer chooses to specify that anaphorical information he/she is going to be leading the reader´s interpretation of the text.


It is also studied the distinction between "this" and "that", that had always been undestood in terms of physical and mental proximity for "this" and remoteness for "that". Recent research has corroborated an developped this conception by monstrating how we use "this" when we change the focus or the entity we talk about, and "that" when we talk about enteities that are not central.


Now that we know a little about demonstratives research, we are presented the data that was used for this particular study and the methods employed. The data is taken from the ICLE Corpus, particularly the Dutch, French, Finnish and Swedish subcorpora, and contrasted with the American English LOCNESS Corpus (Louvan Corpus of Native English Essays).


For the analysis of the corpus it was used a raw corpus in which the data was manually disambiguated and, for the qualitative analysis, the data was classified according to certain variables.


The results of  the study showed that there are significant differences in the occurrence of demnostratives in the EFL and NS corpora. The Finnish present the biggest differences, containing the fewest demonstratives but the highest frequency of the pronoun"that". Concerning situational reference, the US writers show a higher use of demonstratives to make situational reference than the EFLwriters. Apart from the frequencies, the cases in which these anaphors were used were studied. Demonstrative anaphors were divided into demonstrative pronominal anaphors and  demonstrative nominal anaphors for this purpose.


EFL writers, except the French, show a clear preference for demonstrative pronominal anaphors (DemPros), that is, the kind of anaphorical reference that add less information to the referent.


The choice between "this" or "that" when making a pronominal anaphor has several implications. "This" is used as an opener, to add new aspects to the topic and it contributes to a hierarchical building of the text. "That", on the contrary, acts as a closer and gives focus to entities that are non-central. Finnish writers use with much more frequency "that", producing this way less hierarchically structured texts.


There is another way to add information to the referent when usin a DemPros, and that is using a predicating structure of the sort this/that is a+ noun. However, EFL writers use it very rarely, and when they use it, the noun is hardly ever related to the argumentation.


As regards demonstrative nominal anaphors (DemNs), in the NNS's data the noun heads do not add new information, as opposed to the ones in the NS's data, where many nouns label their antecedents as types of language. NNS coincide with NS only in the use of the most common labes, and they even overuse some of these. There is a remarkable underuse in most of the illocutionary, language activity and mental processes labels. This may be due to the lack of vocabulary of NNS to undertake this type of activity.


Finally, there are cases of unsuccessful reference, that take place when writers use expressions insufficiently specified or wrongly specified. These cases, though visible in both NS and NNS'writings, are far more common in NNS, maybe because of their lack of vocabulary or to difficulties in organization derived from working in a second language.

